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-ELEKTRONIK AGILIP KAPANABILEN, 1/2”, TEK GOVDE, SABIT GIKI$ UGLU, ELEKTRIKLI, YATAY YUZEY iGiN GOVDESI
GORULEBILIR MUSLUK, TiP |

-ELEKTRONIK AGILIP KAPANABILEN, 1/2”, TEK GOVDE, SABIT CIKIS UGLU, PILLi (DA 9W), YATAY YUZEY iCIN
GOVDESi GORULEBILIR MUSLUK, TiP |

-ELEKTRONIK AGILIP KAPANABILEN, 1/2”, TEK GOVDE, SABIT CIKIS UGLU, ELEKTRIKLI, YATAY MONTAJ iGiN
KARISTIRICILI, SAPLAMA BAGLANTILI ARMATUR TiP |

-ELEKTRONIK AGILIP KAPANABILEN, 1/2”, TEK GOVDE, SABIT CIKIS UGLU, PILLi (DA 9W), YATAY MONTAJ iCiN
KARISTIRICILI, SAPLAMA BAGLANTILI, ARMATUR TiP |
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-The tap, type |, that its body is visible for the horizontal surface, electric driven, the fixed outlet end, the single body, 1/2”, electronically
on-off.

-The tap, type |, that its body is visible for the horizontal surface, with the battery (DA 9W), the fixed outlet end, the single body, 1/2”
electronically on-off.

-The armature, type |, with the anchoring connector, with mixer to mount the horizontal surface, electric driven, the fixed outlet end, the
single body, 1/2”, electronically on-off.

-The armature, type |, with the anchoring connector, with mixer to mount the horizontal surface, with the battery (DA 9W), the fixed
outlet end, the single body, 1/2”, electronically on-off.
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| SICAK SOGUK AYAR MILI O-RING DEGISIKLIGI |
Y I

HOT & COLD ADJUSTMENT SHAFT’S O-RING
REPLACEMENT

N\

] FLEXIBLE HOSE AND CHECK-VALVE REPLACEMENT |

X

CEK VALF VE FLEX DEGISIKLIGI |

URUNUN TEMiZLIK MODUNA GEGEBILMESI iGiN
SU KESILINCEYE KADAR PARMAGINIZLA SENSORU KAPATINIZ

TO GET THE PRODUCT INTO CLEANING MODE COVER
THE SENSOR WITH YOUR FINGER UNTIL WATER FLOW SHUTS OFF

@ Eczacibasi



SOLENOID VALF VE SENSOR DEGISIKLIGI

SOLENOID VALVE AND SENSOR REPLACEMENT

UYARI: DEMONTAJ iSLEMINDEN ONCE BATARYANIN ELEKTRIK
YA DA PiL BAGLANTISI KESILMELIDIR.

3 ] 21 A\ I
WARNING: DISCONNECT ELECTRICTY OR BATTERY CONNECTION
U BEFORE DEMOUNTING

CIFT SU GIRISLI BATARYALARDA SOLENOID
VALF VE SENSOR DEGISIKLIGI

GOVDE ALT |

BAGLANTI SOLENOID VALVE AND SENSOR REPLACEMENT

PARGALARINI ON DOUBLE WATER INLET BASIN MIXERS

SOKUNUZ

REMOVE THE

LOWER BODY YENi SENSOR

CONNECTION

PARrS MONTAJINDA
SENSOR UZERINDE
BULUNAN KORUYUCU
BANDI CIKARINIZ

1T

PLEASE REMOVE
THE SEALING TAPE
WHILE ASSEMBLING
NEW SENSOR

ARA MUSLUK SENSOR iGE

FLEX BASTIRILARAK

BAGLANTILARINI BOSA GIKARTILIR

SOKUNUZ

REMOVE THE ‘

N ROF DISENGAGE THE (5)

SENSOR BY PRESSING
AND FLEX HOSE =
TOWARDS INSIDE %
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SOLENOID VALF VE SENSOR DEGISIKLIGI

SOLENOID VALVE AND SENSOR REPLACEMENT

UYARI: DEMONTAJ iSLEMINDEN ONCE BATARYANIN ELEKTRIK
YA DA PiL BAGLANTISI KESILMELIDIR.

D) AN

WARNING: DISCONNECT ELECTRICTY OR BATTERY CONNECTION
BEFORE DEMOUNTING

CIFT SU GIRISLI BATARYALARDA SOLENOID
VALF VE SENSOR DEGISIKLIGI
I

SOLENOID VALVE AND SENSOR REPLACEMENT ON DOUBLE
WATER INLET BASIN MIXERS

YENi SENSOR
MONTAJINDA
SENSOR UZERINDE
BULUNAN KORUYUCU
BANDI GIKARINIZ

PLEASE REMOVE
THE SEALING TAPE
WHILE ASSEMBLING
NEW SENSOR
SENSOR iCE
BASTIRILARAK
BOSA GIKARTILIR
DISENGAGE THE ‘
SENSOR BY PRESSING
TOWARDS INSIDE — o %
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PHOTOCELL CONTROLED BASIN MIXERS

PROBLEM | INDICATOR CAUSE SOLUTION
No water 1.Sensor flashes
coming continuously when Low battery. Replace battery.
out of the user’s hands are
faucet: within the sensor’s range.
o 1. Range is too short. Increase the range.
2.Red light in the
sensor does not flash 2. Range is too long. Decrease the range.
when user’s hands are 3. Battery is completely used up. The battery must be replaced.
within the sensor’s
4. Unit is in “Security Mode™
range.
5. Sensor is picking up reflections from Eliminate cause of reflection
the washbasin or another object. .
o 1. Connectors between the electronic Connect the electronic unit connectors
3.Red light in the unit and solenoid are disconnected. to the solenoid.
sensor flashes when 2. Debris or scale in solenoid. Unscrew solenoid, pull out the plunger
user's hands are and the spring from the solenoid and
o i clean them. Use scale remover material
within the sensor’s if needed. When replacing the plunger,
range. please make sure that the spring is in
vertical position.
3. The central orifice in the diaphragm » )
is plugged or the diaphragm is torn. Clean the orifice or replace diaphragm.
4. The water supply pressure is higher
than 8 bar. Reduce the supply water pressure.
5. The water supply pressure is under Shut off water supply and unscrew one
8 bars and yet the pressure in the of the flexible pipes in order to reduce
faucet's body is higher. This situation the pressure that blocks the product.
could be caused by a sudden increase
in the water supply pressure that the
backcheck prevents from dropping,
even after water supply pressure drops
under 8 bars.
1. Sensor flashes Debris or scale in diaphragm. Clean the orifice or replace diaphragm.
when user’s hands are
Water flow | within the sensor’s range
from spout
does not 2. Red light in the 1.Sensor is dirty or covered. Clean or eliminate case of
interference.
stop: sensor does not flash
when user’s hands are 2.Sensor is picking up reflections from | Decrease the range or eliminate cause
within the sensor’s range the washbasin or another object. of reflection.
Water flow Filter or aerator is clogged. Remove, clean, re-install.
diminished

*“Security Mode™: If the sensor is covered for more than 90 sec. The faucet will automatically shut off water flow.

To return to normal operation remove any blockage.

Min.10 - Max.15

[




SENSOR ADJUSTMENT

Q Eczacibasi

Adjusting the sensor range with the remote control
Electronic faucets were supplied with new Self Adjusting Sensor. The ideal sensor range for the
specific location will be set automatically.

Remote control is optional. Only if necessary, use the remote control to adjust the control to
sensor range as follows:

Shut off the water supply. In order to adjust the sensor with the remote control hold the
remote control straight in front of the sensor in a distance of about 4” (10cm). Choose the
function you want to adjust by pressing once on one of the function buttons. After pressing
once on a specific function button, a quick flashing of the red light at the front of the
sensor will occur. At this stage, you can change the adjustment by pressing the (+) or the
(-) buttons, every pushwill increase or decrease one level. After finishing the adjustment, turn
on the water supply.

Range: Press + to increase detection range and to decrease the detection range of the
sensor.

Adjusting other settings with the remote control
Flow time (Security time): Press + to increase the security time and — to decrease it.

Delay In: Changes the time the water will start flowing when the user’s hands are within
The sensor range. Press + to increase it and to decrease it.

Delay Out: Changes the time of water flow after the user’'s hands are removed.
Press + to increase it and — to decrease it.

On/ Off: Press this function button and the faucet will remain off for 1 minute. To cancel
this function press the on / off again.

Reset: This function allows to come back to all the factory settings. Press the reset button
and without releasing it, press one time the + button.

Note: After the reset function is performed, the Self Adjusting Sensor will set again the

ideal sensor range for the specific location. Check that there are no objects in front of the
sensor and wait 10 seconds in order the product will be ready for use.

@ Eczacibasi 11



TECHNICAL DATA

FOTOSELLI ELEKTRONIK BATARYALAR

Product Control : Electronic-IR Technology

Operating water pressure : 0.5-8.0 bar (7.25-116 PSI)
With water pressure of more than
8 Bars, use a pressure reducing valve for reduction.

Power specification 1 6V low voltage system

Minimum Sensor Range : 50 mm

Maximum Sensor Range : 200 mm

Security time : 90 seconds

Hot water temperature  : Max. 70°C

This device / appliance can be used by children at age 8 and over, and by people with physically, sensory or

mental impairment, or people with lack of experience and knowledge, unless they have supervision or
instructions and the hazards involved were understood by them.

FLOW TIME

Use-Photocell
Touch free electronic faucet. The faucet is activated automatically when the user brings his hands within the
sensor range.

INSTALLATION

-Do not install facing a mirror or any other electronic system operated by an infrared sensor. To prevent
reflection problems, it is recommended to keep a minimum distance of 1.50 meters between the faucet and
any other objects.

ELECTRONIC-IR CONTROLLED BASIN MIXER USAGE

N .
. U U

URUN OZELLIKLERI

Fotoselli bataryalar, elektronik kizilétesi sensér yardimi ile kullanici eli algilama mesafesine
girdiginde otomatik olarak su akigi baslatir, el uzaklaginca yine otomatik olarak su akigini
keser. Su akisi agisindan, tek su girisli (soguk) ve cift su girisli (sicak ve sogduk), eneriji
beslemesi agisindan ise pilli ve elektrikli modelleri mevcuttur. Almis oldugunuz fotoselli bataryanin
model kodunu, Urin ambalaji Gzerindeki etiketten 6grenebilirsiniz.

Fotoselli bataryaniz normal kullanimda su tasarrufu saglar. Eger bataryaniz cift su girisli bir model
ise, sicak su kullaniminda ayrica enerji tasarrufuda saglar.

Dokunmadan kullanildidi igin hijyeniktir. Kolay ve givenli kullanim saglar.

Pilli modelleri sebeke elektrigine gerek duymaz. Gévde saglam metalden Uretilmistir. Bedensel
engelliler i¢in kullanimi rahattir.

Bu cihaz, glivenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine gézetim veya talimat veriimisse ve
icermis oldugu tehlikeler kendileri tarafindan anlasilmigsa 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel
duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi
g6zetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

MONTAJ TALIMATI

1. Satin almis oldugunuz bataryanin montajini, talimatta gésterilen sekilde yapiniz.

2. Bataryanin kullanilacag mekanda, elektrikli trunlerde Urinin montaj edilecedi yer ile gerilim
hattinin bulundugu yerin aralarindaki mesafeleri minimum 1.5 metre olmaldir. Bu tir durumlar
ile karsilagiimasi durumunda montaj islemine baslamayip, elektrikli model yerine pilli model
kullaniimasi tavsiye edilir.

3. Elektronik driinlerde iki Grtin arasindaki mesafe minimum 1.5 metre olmalidir.

4. Ana su girisini ve ara muslugu / musluklari kapatiniz. Bataryanizi lavabonun Gzerine yerlestiriniz.
Somunu, rondela ve conta ile sikica tezgaha montaj ediniz.

5. Pil kutusunu veya elektrik baglantisini (adaptérti) lavabonun altina, kutunun konnektérleri asagi
gelecek sekilde monte ediniz.

6. Bataryaniz cift su girisli bir model ise, hortumlari resimde gérildugu gibi baglayiniz.

7. Bataryadan gelen elektrik kablosunu pil kutusunun veya elektrik baglantisinin (adaptériin)
konnektoériine baglayiniz.

8. Ana su girisini ve ara muslugu / musluklari aginiz. Su kagagi olmadigindan emin olunuz.




FOTOSELLI ELEKTRONIK BATARYALAR

FOTOSELLI ELEKTRONIK BATARYALAR

CALISMA OZELLIKLERI

Calisma basinci :0.5-8bar (7.25 - 116 PSI)
Sensor algilama araligi : 50 - 200 mm (0” - 9.8”)

Akis orani :2LPM (0.5 GPM)
Maksimum su sicakhgi : 70 C°

Calisma voltaji :6VDC

Pil tipi 16V lityum CR-P2 pil

Pil ikaz lambasi : Pilin zayifladigini gosterir
Elektrik baglantisi 6V

PiL DEGISTIRME TALIMATI

ikaz 15191 kullanim esnasinda sirekli yanip séniiyorsa, pil, iki hafta icinde asagidaki talimatlara
gore degistiriimelidir.

1. Pil kutusunu kapagini kaldirarak aginiz.

2. Kullanilmis pili yeni 6 V pil ile degistiriniz (lityum CR-P2 pil tercih ediniz.)

3. Kutuyu dikkatlice kapatiniz.

FILTRE TEMIZLEME TALIMATI

Flex hortumu ara musluktan sékiniz. Filtreyi temizleyerek flex hortumu yerine takiniz.

MESAFE AYARLAMA TALIMATI

1. Uriin demonte edilmeden yapilabilir. Ayar igin pil veya adaptér gikarilir. Sensére giden enerji
kablolari (+) veya (-) uglari bir metal parca ile birbirine degdirilerek kisa devre yapilir ve sensoér
icindeki ayar bilgisi sifirlanir.

2. Yeni mesafe ayari igin pil, pil kutusuna yerlestirilir veya adaptér baglanti uglari takilr
(Bu esnada batarya gdvdesinin, pil ve pil kutusunun nemli ve islak kalmamasina dikkat
ediniz, gerekirse bir bez yardimi ile kurulayiniz.)

3. Sensor lambasi sirekli yanip sénerken sensoériin 6niine el, ayarlanmasi istenilen mesafede
(max. 200 mm) tutulur. Sensériin lambasinin sénmesi beklenir. Bu mesafe yeni algilama
mesafesidir, ancak sensér ortama goére ideal algilama mesafesini kendisi ayarlayabildiginden
manuel ayarlanan mesafeyi degistirebilir.

4. Sensor 6niine 60 sn boyunca herhangi bir cisim veya nesne gelmesi durumunda, su akisi
durur. Sensoér énundeki nesnenin kalkmasi ile birlikte Grtin ¢galismaya devam eder.

PROBLEM

Su Akmiyor

SEBEP

cHZUM

Kullanici eli sensor
algilama  mesafesi
icinde yada disinda
iken sensér lambasi

surekli yanip sénuyor.

1- Unite temizlik modunda olabilir.

1- Senso6rin 6niinde herhangi bir cisim
olup olmadigini kontrol ediniz. 60 sn
bekleyiniz.

Kullanici eli sensér
algilama mesafesi
icinde iken sensor
lambasi sinyal ver-
miyor.

1- Elektrik baglantisi kesilmis olabilir.

2- Algilama mesafesi ¢ok kisa ayar-
lanmis ve Urin kendini sifilamis
olabilir.

3- Sensdr ve solenoid valf baglantisi
kopmus olabilir.

1- Adaptor ile sensor baglantisini kont-
rol ediniz.

2- Uriinle adaptér yada pil baglantisini
kesiniz. 10 sn bekleyiniz. Baglantilari
tekrar yapiniz.  Algilama mesafesini
otomatik olarak ayarlamasini bekleyiniz.

3- Uriini demonte ederek, sensér ve
solenoid valf baglantisini kontrol ediniz.

Kullanici eli sensér
algilama mesafesin-
de degil iken sensor
lambasi surekli
yaniyor.

1- Pil 5.3 Voltun altinda olabilir.

1- Pili degistiriniz.

Siirekli Su Akiyor

1- Sensor kirli veya 6n0 kapanmis
olabilir.

2- Sensére aynadan veya parlak
duvardan ve ylzeyden isik yansiyor
olabilir.

1- Sens6rii  temizleyiniz veya 6nunu
acip 60 sn bekleyiniz.

2-Yansimaya sebep olan nesneyi
uzaklastiriniz.

Pil degistiriimelidir.

Urtinin normal galismasi sirasinda kullanici eli sensér algilama mesafesi icinde iken sensér
lambasi yanip séniyor ise pil zayiflamig demektir.
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